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2 Punkte

A 	 MESSAGE SUR RÉPONDEUR 

 

Vous allez entendre le message deux fois.  

Complétez les fiches ci-dessous (réponses en français). 

 

 

Message 
 

Objet de référence: 

 
 

Période de location souhaitée: 

	  
 

Réduction de prix proposée: 

 
 

Point important concernant les transports publics: 

 
 

Numéro de téléphone: 

	

 

FRANZÖSISCH HÖRVERSTEHEN

Total texte A� /5

du 6 au 27 septembre

10 %

appartement de vacances (sur la Côte d’Azur)	

arrêt de bus tout près (1 P. > beide Elemente)   	
(ou: les bus doivent circuler régulièrement) 

06 38 16 59 27     

1

5

1

1

1

1

TEXTE A: MESSAGE SUR RÉPONDEUR 
 

Bonjour, ici Frédéric Leclerc de Dijon. Je vous téléphone à propos de l’annonce sur Internet concernant votre appartement de vacances sur la Côte d’Azur. 

Comme nous voulons passer quelques jours dans cette région cet automne, votre offre nous intéresse tout particulièrement. J’aurais juste besoin de quelques 

renseignements supplémentaires. 

Vous écrivez que l’appartement est disponible tout le mois de septembre pour cinq cents euros par semaine. Nous voudrions le louer du 6 au 27 septembre. 

Cela représente trois semaines de location. Vous serait-il possible de nous accorder une remise par exemple de 10 %? 

Vous dites que l’appartement est situé assez loin du centre. Comme nous n’avons pas de voiture pour les déplacements en ville et que les taxis sont trop chers, 

nous dépendons des transports publics. Les bus que vous mentionnez dans votre annonce devraient donc circuler régulièrement et surtout il devrait y avoir un 

arrêt de bus tout près.

Pourriez-vous  nous appeler le plus vite possible, de préférence sur mon portable. Voici le numéro: 06 38 16 59 27. 

Merci d’avance et à bientôt.

�
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B 	 LE MUSÉE OLYMPIQUE OUVRE À NOUVEAU SES PORTES  

 

Vous allez entendre ce petit reportage deux fois. Les affirmations suivantes sont-elles vraies (V)  

ou fausses (F)? Quand une affirmation est fausse, expliquez en français pourquoi.

 

		  V/F

	 1.	 Le musée est resté fermé pendant presque deux ans.	

	  

2.	 L’espace réservé aux expositions est pratiquement trois fois plus grand.	

 

3.	 Diverses entreprises ont financé la rénovation du nouveau musée.	

 

4.	 Pendant quelque temps encore, la visite du musée est gratuite.	

 

5.	 Pendant  la période d’été, le musée est ouvert tous les jours, même le lundi.	

 

 

No            Explications en français 
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V

F

F

V

V

Deux fois plus grand (ou: a doublé)

Seulement (uniquement) le CIO 
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1
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TEXTE B: LE MUSÉE OLYMPIQUE OUVRE À NOUVEAU SES PORTES

Le Musée olympique a fêté samedi et dimanche sa réouverture. Pour marquer la fin des travaux de rénovation et de modernisation qui ont duré 23 mois, deux 

compagnies de danse ont présenté au public différents spectacles qui ont remporté un grand succès. Les visiteurs ont même pu rencontrer plusieurs anciens 

champions olympiques comme par exemple Bob Beamon qui a  gagné une médaille d’or à Mexico en 1968.

C’est un musée très différent qui accueille maintenant les visiteurs: des espaces d’expositions entièrement nouveaux, une surface d’exposition presque  

doublée, un parc entièrement transformé! 

Comme le Musée olympique est une attraction qui attire un grand nombre de touristes dans la capitale vaudoise, les milieux économiques étaient prêts à 

financer une partie des travaux. Mais finalement, c’est uniquement le CIO, le Comité international olympique, qui a tout payé, soit environ 55 millions de francs.

Les prix d’entrée n’ont que légèrement augmenté. Le tarif normal pour adultes s’élève à 18 francs, alors que pour les enfants et les adolescents de 6 à 16 ans le 

billet d’entrée revient à 10 francs. Mais, très bonne nouvelle, jusqu’à la fin du mois, l’entrée sera libre pour tous les visiteurs!

À noter encore que, du 1er mai au 15 octobre, le musée est ouvert tous les jours, mais du 16 octobre au 30 avril, il  restera fermé le lundi.

�
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C 	 NESPRESSO – LE ROI DU CAFÉ EN CAPSULES!	  

Interview de Pascal Moser, directeur de l’usine Nespresso à Avenches (VD). 

 

Vous allez entendre le texte deux fois.  

Répondez en allemand aux questions suivantes.		

 

1.	 Was ist in den Baukosten von 500 Millionen Franken eingeschlossen?  
	  

	

	 2.	 Wie hat sich die Produktion von Nespresso-Kapseln entwickelt?  
	  

	

	 3.	 Wie viele Kaffeekapseln pro Jahr stellt Nespresso ungefähr her? 
	  

	

	 4.	 Wohin liefern die beiden Westschweizer Produktionsfirmen ihren Nespresso? 
	  

	

	 5.	 Wie wird der Kaffee für die beiden Fabriken angeliefert? 
	  

	

	 6.	 Welchen Produktionsrhythmus hat die Fabrik? 
	  

	

	 7.	 Weshalb sind viele Grenzgänger aus Frankreich in der Fabrik angestellt? 
	  

	

	 8.	 Welche Produktionsschritte werden von Robotern erledigt? (1 Beispiel) 
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Die Erweiterung der Fabrik.

Stark gestiegen. (Oder: eine Verdoppelung der Produktion)

10 Milliarden. 

In die ganze Welt.

Mit der Eisenbahn.

Sie produzieren ununterbrochen. (Oder: Tag und Nacht  / oder: 7 Tage in der Woche)

Sie haben spezifische Kenntnisse (Kompetenzen).  

Sie füllen die Kapseln mit genauen Kaffeemengen. (Oder: sie verpacken automatisch)

1

1

1

1

1

1

1

1

TEXTE C: NESPRESSO – LE ROI DU CAFÉ EN CAPSULES
Interview fictive de Pascal Moser, directeur de l’usine Nespresso à Avenches (VD)
J = Journaliste / PM = Pascal Moser

J	 Pascal Moser, vous êtes le directeur de la nouvelle usine Nespresso à Avenches. Combien la construction de cette usine a-t-elle coûté?
PM	 Eh bien, avec l’agrandissement que nous avons fini cette année, cela nous a coûté en tout  500 millions de francs.
J	 Justement, pourquoi avoir fait un agrandissement après seulement quatre années d’exploitation?
PM	 C’était nécessaire! Vous savez, la demande de capsules à café a fortement augmenté. Nous étions obligés de doubler notre production pour mieux 

satisfaire cette demande.
J	 Concrètement: combien de capsules produisez-vous?
PM	 Je ne peux pas vous donner un chiffre très précis, mais je dirais que nous en produisons  à peu près 25 millions.
J	 Par an?
PM	 Oh non, par jour!
J	 C’est incroyable! Vous fabriquez donc . . . près de 10 milliards de capsules par an! Mais alors, vous êtes sûrement l’unique site de production de Nespresso . . .
PM	 Non, il y a un deuxième site qui se trouve près d’ici, à Orbe.
J	 Donc on peut dire que, depuis la Suisse romande, Nespresso fournit le monde entier en capsules à café! C’est impressionnant! D’où viennent vos produits 

de base?
PM	 Nous importons du café de différents pays, comme la Colombie, le Brésil, le Mexique, le Kenya et l’Inde. Chaque jour, plusieurs wagons de chemin de fer 

arrivent à notre entreprise.
J	 Combien d’employés y a-t-il à Avenches?
PM	 Actuellement, environ 800 personnes. Nos machines marchent sans arrêt, jour et nuit, sept jours sur sept. Sur nos trois équipes, il  y en a toujours une qui travaille. 
J	 Vous êtes un employeur très important pour toute la région.
PM	 C’est vrai, même si nous employons entre 30 et 40 % de frontaliers. 
J	 Ah bon? C’est un chiffre plutôt élevé . . .
PM	 Oui, en effet. Mais vous savez, nous avons besoin de compétences spécifiques que nous devons parfois aller chercher en France. 
J	 Les différentes phases de production sont entièrement automatisées, je suppose.
PM	 Oui, effectivement. Nous avons même des robots qui remplissent les capsules avec des quantités de café très précises. Le processus d’emballage est bien 

sûr aussi entièrement automatisé. Et tout cela à une vitesse incroyable. 
J	 Monsieur Moser, merci pour ces renseignements. 
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